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Croeso
Welcome

Croeso i'n Hysgol
Mae dewis yr ysgol iawn i’ch plentyn yn benderfyniad 
pwysig, ac rydym yn falch iawn eich bod yn ystyried 
dod yn rhan o gymuned ein hysgol.
Fel ysgol cyfrwng Cymraeg, rydym yn falch o’n hiaith, 
ein treftadaeth a’n diwylliant. Mae ein gwerthoedd 
Parch, Cymraeg ac Ein Gorau wrth wraidd popeth a 
wnawn, gan lywio ein perthnasoedd, ein profiadau 
dysgu a’n hymrwymiad i helpu pob plentyn i gyflawni 
ei orau.
Rydym wedi ymrwymo i ddatblygu dysgwyr hapus, 
hyderus a chyflawn. Trwy addysgu o safon uchel 
ac amrywiaeth o brofiadau cyfoethogi, rydym yn 
meithrin annibyniaeth, gwydnwch, creadigrwydd, 
caredigrwydd a pharch, gan sicrhau bod pob plentyn 
yn gallu cyrraedd ei lawn botensial yn academaidd ac 
yn bersonol.
Credwn fod partneriaeth gref rhwng y cartref a’r 
ysgol yn allweddol i lwyddiant pob plentyn. Drwy 
gydweithio a chynnal cyfathrebu agored, gallwn 
ddarparu’r gefnogaeth orau bosibl i bob dysgwr.
Gobeithiwn y bydd y prosbectws hwn yn rhoi blas i 
chi o’r amgylchedd cynnes, gofalgar a bywiog sy’n 
gwneud ein hysgol yn lle mor arbennig i ddysgu a 
thyfu. Edrychwn ymlaen at eich croesawu chi a’ch 
teulu a gweithio gyda chi i gefnogi eich plentyn ar bob 
cam o’i daith addysgol.

Welcome to our School
Choosing the right school for your child is an 
important decision, and we are delighted that 
you are considering becoming part of our school 
community.
As a Welsh-medium school, we are proud of our 
language, heritage and culture. Our values of 
Parch, Cymraeg and Ein Gorau are at the heart of 
everything we do, shaping our relationships, learning 
experiences and commitment to helping every child 
achieve their best.
We are dedicated to developing happy, confident 
and well-rounded learners. Through high-quality 
teaching and a wide range of enriching experiences, 
we nurture independence, resilience, creativity, 
kindness and respect, ensuring every child can reach 
their full potential both academically and personally.
We believe that a strong partnership between home 
and school is key to success. By working together 
and maintaining open communication, we can 
provide the very best support for every learner.
We hope this prospectus gives you a flavour of the 
warm, nurturing and vibrant environment that 
makes our school such a special place to learn and 
grow. We look forward to welcoming you and your 
family and working together to support your child at 
every stage of their educational journey.

Gwybodaeth / Information
Ysgol I D Hooson, Heol Caradog, Rhosllannerchrugog, Wrecsam, LL14 2DS
E-bost / E-mail: mailbox@hooson-pri.wrexham.sch.uk
Gwefan yr Ysgol / School website: www.ysgolidhooson.cymru
Cadeirydd y Llywodraethwyr / Chair of Governors: Mr Geraint Phillips
Arddangosir aelodau y Corff Llywodraethol ar wefan yr ysgol / School Governor representatives 
are displayed on the school website.

Mrs Claire Rayner
Pennaeth / Headteacher
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Cwricwlwm i Gymru
Curriculum for Wales
Mae’r Cwricwlwm i Gymru yn canolbwyntio ar chwech maes 
dysgu a phrofiad. Mae rhain yn cynnwys:
•	 Celfyddydau Mynegiannol
•	 Ieithoedd, Llythrennedd a Chyfathrebu
•	 Iechyd a Lles
•	 Mathemateg a Rhifedd
•	 Dyniaethau
•	 Gwyddoniaeth a Thechnoleg

Mae gwaith eang wedi ei wneud ar lefel ysgol, lleol, rhanbarthol 
a Chenedlaethol i gydweithio wrth gyflwyno Cwricwlwm i 
Gymru.
Mae tri o gyfrifoldebau traws cwricwlwiadd, sef Llythrennedd, 
Rhifedd a Chymhwysedd Digidol wedi ei gwreiddio ar draws 
pob Maes Dysgu a Phrofiad ac yn rhan o waith dyddiol yr ysgol. 
Ceir gwybodaeth bellach am y cwriwclwm ar wefan yr ysgol.

The Curriculum for Wales is centred on six Areas of Learning 
and Experience. These include:
•	 Expressive Arts
•	 Language, Literacy and Communication
•	 Health and Wellbeing
•	 Mathematics and Numeracy
•	 Humanities
•	 Science and Technology

Extensive work has taken place at school, local, regional and 
National level to collaborate in implementing the Curriculum 
for Wales.
There are three cross-curricular responsibilities of Literacy, 
Numeracy and Digital Competency which are embedded across 
all Areas of Learning and Experience and across daily life in 
school. Further information on the curriculum can be found on 
our website.
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Yr Ysgol
The School

Ethos a Gwerthoedd
Mae pawb yn yr ysgol yn unigryw, yn ddysgwyr 
a theuluoedd, yn staff a rhan ddeiliaid. Rydym yn 
onest ac agored wrth ein gwaith a pharchwn farn a 
theimladau pawb. 
Rydym yn dangos empathi, gofal a chonsyrn am les 
pawb. Rydym yn gwrando ac yn gweithredu i sicrhau 
fod pawb yn yr ysgol yn teimlo’n ddiogel a bod gan 
bawb lais sy’n cael ei glywed. 
Mae ethos pob dosbarth a phrofiadau dysgu yn 
ysbrydoli ein dysgwyr. Rydym yn sicrhau fod dysgwyr 
yn mwynhau profiadau ac yn datblygu cymhelliant 
wrth ddysgu. 
Rydym yn cefnogi ein gilydd yn yr ysgol yn ddysgwyr 
a staff i fod yn hyderus a balch o’n hunain, i groesawu 
her ac i ddyfalbarhau i gyrraedd ein nod.
Rydym yn dathlu iaith a diwylliant Cymru ymhob rhan 
o’n gwaith. Rydym yn chwarae rhan ym mywyd ein 
cymuned. 
O fewn ein dosbarthiadau, ein hysgol ac ar draws 
ein clwstwr o ysgolion, rydym yn cydweithio ac yn 
cefnogi ein gilydd i ddatblygu a dysgu’n barhaus.

Ethos and Values
Everyone in the school is unique, learners and 
families, staff and stakeholders. We are honest and 
open in our work and respect everyone’s opinions 
and feelings.
We show empathy, care and concern for everyone’s 
welfare. We listen and act to ensure that everyone 
in the school feels safe and that everyone's voice is 
heard.
The ethos of each class and learning experiences 
inspire our learners. We ensure that learners enjoy 
experiences and develop motivation when learning.
We support each other in the school as learner 
and staff to be confident and proud of ourselves, to 
welcome a challenge and to persevere to reach our 
goal.
We celebrate Welsh language and culture in every 
part of our work. We play a part in the life of our 
community.
Within our classes, our school and across our cluster 
of schools, we collaborate and support each other to 
develop and learn continuously.
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Athrawon a Staff
Mae ein staff wrth galon cymuned ein hysgol, gan feithrin 
perthnasoedd parchus, ystyrlon a chefnogol gyda phob plentyn 
a'u teuluoedd. Credwn yn gryf fod dod i adnabod pob disgybl 
fel unigolyn – eu cryfderau, eu diddordebau, eu hanghenion 
a'u dyheadau – yn sylfaenol i ddarparu profiadau addysgu a 
dysgu o'r safon uchaf. Trwy adeiladu cysylltiadau cryf a chreu 
amgylchedd meithringar, rydym yn sicrhau bod pob plentyn 
yn teimlo ei fod yn cael ei werthfawrogi, ei ddeall a'i ysbrydoli 
i gyflawni ei botensial. Mae pob aelod o staff yn cydweithio'n 
angerddol ac yn effeithiol i ddarparu'r addysg a'r cyfleoedd 
gorau posibl i'n dysgwyr. Rydym yn cydnabod bod gan bawb rôl 
bwysig i'w chwarae ym mywyd yr ysgol, ac ni waeth pwy ydych 
chi na beth yw eich rôl, rydych yn aelod gwerthfawr a pharchus 
o'n tîm. Mae'r ymrwymiad cyffredin hwn, ynghyd â gwaith tîm 
cryf ac ymdeimlad o berthyn, yn helpu i greu cymuned ysgol 
gadarnhaol lle gall pawb ffynnu.

Ysgol y Goedwig
Rydym yn lwcus fod gennym ardal ysgol y goedwig eang ar 
gampws yr ysgol. Mae disgyblion o bob oed yn mwynhau cymryd 
rhan mewn gweithgareddau amrywiol yn yr awyr agored.

Mae Ysgol Goedwig yn rhoi cyfleoedd gwerthfawr i blant 
ddatblygu hyder, gwytnwch, annibyniaeth a sgiliau gweithio 
mewn tîm drwy brofiadau dysgu ymarferol yn yr awyr agored 
ac mewn amgylchedd naturiol.

Dyddiadau Tymor
Dyddiad ychwanegol: Gŵyl Fai (Dydd Llun Mai 3, 2027)

Teachers and Staff
Our staff are at the heart of our school community, fostering 
respectful, meaningful and supportive relationships with every 
child and their families. We firmly believe that getting to know 
each individual pupil—their strengths, interests, needs and 
aspirations—is fundamental to providing high-quality teaching 
and learning experiences. By building strong connections and 
creating a nurturing environment, we ensure that every child 
feels valued, understood and inspired to achieve their potential. 
All members of staff work collaboratively and passionately 
to provide the very best education and opportunities for our 
learners. We recognise that every person has an important role 
to play in the life of the school, and no matter who you are or 
what your role may be, you are a valued and respected member 
of our team. This shared commitment, teamwork and sense 
of belonging help create a positive school community where 
everyone can thrive.

Forest School
We are lucky to have our own Forest School area within the 
school grounds. Children of all ages enjoy taking part in various 
outdoor activities in the forest area.

Forest School provides children with valuable opportunities to 
develop confidence, resilience, independence and teamwork 
through hands-on learning in a natural environment.

Term Dates
Extra date: Early May Bank Holiday (Monday 3 May 2027)

Amserlen / Timetable
Bore / Morning:					     8:55 y.b./a.m. - 12:00 y.p./p.m. (Cyfnod Sylfaen / Foundation Phase)
						      8:55 y.b./a.m. - 12:15 y.p./p.m. (Adran Iau / Juniors)

Prynhawn / Afternoon:				    1:00 y.p./p.m. - 3:00 y.p./p.m. (CS / R/Y1/Y2)
						      1:00 y.p./p.m. - 3:15 y.p./p.m. (CA2 / Y3/Y4/Y5/Y6)

Dosbarth Meithrin / Nursery Class:			  9:00 y.b/a.m. - 11:30 y.b./a.m. (Bore / Morning)

Tymor Tymor yn dechrau
Hanner tymor 
yn gorffen

Hanner tymor 
yn dechrau Tymor yn gorffen

Hydref 2026 Dydd Mawrth Medi 1 Dydd Gwener Hydref 23 Dydd Llun Tachwedd 2 Dydd Gwener Rhagfyr 18

Gwanwyn 2027 Dydd Llun Ionawr 4 Dydd Gwener Chwefror 5 Dydd Llun Chwefror 15 Dydd Gwener Mawrth 19

Haf 2027 Dydd Llun Ebrill 5 Dydd Gwener Mai 28 Dydd Llun Mehefin 7 Dydd Mawrth Gorffennaf 20

Term Term open Half term close Half term open Term close

Autumn 2026 Tuesday 1 September Friday 23 October Monday 2 November Friday 18 December

Spring 2027 Monday 4 January Friday 5 February Monday 15 February Friday 19 March

Summer 2027 Monday 5 April Friday 28 May Monday 7 June Tuesday 20 July
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Disgyblion ag anableddau
Yn Ysgol I D Hooson maer holl ddisgyblion yn cael eu trin fel 
unigolion ac ni fydd unrhwy ddisgybl yn cael eu trin yn fwy neu’n 
llai ffafriol na’u cyfoedion. Wrth gyfeirio at ofynion Deddf GSA 
1995 mae ein Cynllun Hygyrchedd yn amlinellu y cynydd sydd 
wedi ei wneud i ganiatau mynediad cyflawn i ddisgyblion i holl 
ardaloedd cwricwlwm yr ysgol. Bydd yr ysgol yn derbyn holl 
ddisgyblion gydag anghenion addysgol y gellir ei bodloni gan yr 
adnoddau a ddarperir ac os na fydd eu derbyniad yn amharu’n 
ormodol ar anghenion disgyblion eraill.  Gellir trafod unrhyw 
bryderon neu anghenion unigol gyda’r ysgol neu’r ALl.

Anghenion Dysgu Ychwanegol
Mae gan yr ysgol strwythur cefnogi i blant sy’n cael eu cydnabod 
gydag Anghenion Dysgu Ychwanegol, gan gynnwys plant hynod 
o abl. Mae Cydlynyndd Anghenion Dysgu Ychwanegol, yn gallu 
darparu cefnogaeth ac arweiniad i athrawon a rhieni o fewn yr 
ysgol. Mae cynnydd yn cael ei fonitro trwy gyfarfodydd adolygu 
cyson.

Pupils with disabilities
At Ysgol I D Hooson all pupils are treated as individuals and no 
pupil will be treated more or less favourably than their peers. 
In addressing the requirements of the Disability Discrimination 
Act 1995, our Accessibility Plan outlines the progress made in 
allowing full access to all areas of the school curriculum. The 
school will admit all pupils whose education needs can be met 
from the resources provided and whose admission will not 
significantly detract from the needs of other pupils. Individual 
concerns or requirements may be discussed with the school 
and LA.

Additional Learning Needs
The school has a support structure for children identified as 
having Additional Learning Needs, including exceptionally 
able children. Our Additional Learning Needs Coordinator can 
provide support and guidance to teachers and parents within 
the school. Progress is monitored through regular review 
meetings.
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Mynediad i Ysgol
Admission to School
Darpariaeth oed cyn ysgol
Mae Cylch Meithrin wedi ei leoli ar gampws yr ysgol, sydd ar gael 
i blant 2+ oed. Mae addysg gynnar hefyd ar gael i ddisgyblion yn 
y tymor yn dilyn penblwydd yn 3 oed. Cysylltwch a staff y Cylch 
Meithrin am fwy o wybodaeth.
Rydym hefyd yn cynnig darpariaeth Dechrau’n Deg ar ein 
campws i blant yn dilyn penblwydd yn 2 oed. Gallwch wneud 
cais am Dechrau’n Deg drwy wefan Cyngor Bwrdeistref Sirol 
Wrecsam.

Dosbarth Meithrin Ysgol I D Hooson
Gall disgybl ddechrau yn nosbarth Meithrin yn Ysgol I D Hooson 
yn y mis Medi wedi’w trydydd penblwydd. Bydd yn rhaid i’r rhieni 
wneud cais i Awdurdod Addysg Wrecsam yn Ionawr cyn y mis 
Medi. Mae’r ffurflenni ar gael oddi ar wefan Cyngor Bwrdeistref 
Wrecsam.
Er ein bod yn cadw rhestr o blant sydd gyda diddordeb yn yr 
ysgol, hoffwn bwysleisio fod rhaid gwneud cais uniongyrchol i 
Awdurdod Addysg Wrecsam geisio am lle yn Nosbarth Meithrin 
Ysgol I D  Hooson. Mae’r ffurflenni cais ar gael oddi ar wefan 
Cyngor Wrecsam yn y mis Ionawr cyn dechrau ysgol ym Medi. 
Cyfrifoldeb rhieni/gwrachodwyr ydi sicrhau eu bod wedi derbyn 
ffurflen cais ac yn ei ddychwelyd erbyn y dyddiad priodol.
Hoffwn dynnu eich sylw at y ffaith mai Awdurdod Addysg 
Wrecsam sydd yn gyfrifol am dderbyn plant i’r ysgol ac nid yw 
cofrestru enw plentyn gyda’r ysgol yn sicrhau lle iddynt yn yr 
ysgol.
Mae darpariaeth Meithrin Mwy hefyd ar gael ar gyfer sesiynau 
prynhawn.

Pre-school provision
The Play School or Cylch Meithrin is located on the school site, 
which is available for pupils aged 2+. Early Entitlement is also 
available in the term following the child’s 3rd birthday. For more 
information, please contact the Cylch Meithrin.
We also offer Flying Start on the school site for pupils aged 2+. 
Applications are made through the Local Authority website.

Ysgol I D Hooson Nursery Class
Children can start at Ysgol I D Hooson in the September 
following their third birthday. The parents must make an 
application to Wrexham Education Authority in the January 
prior to the September. Forms are available on the Wrexham 
County Borough website.
Although we do keep a list of children who are interested in 
attending the school, we must emphasise that parents need to 
make a direct application to Wrexham County Borough Council 
for a place in Ysgol I D Hooson’s nursery class. The application 
form is available on Wrexham County Borough Council’s website 
from the January before starting school in September. It is the 
parents'/guardians' responsibility to ensure they have received 
a form and to make sure they return it on time.
May we remind you that Wrexham County Borough Council is 
responsible for school admissions and registering your child's 
name at the school does not guarantee a place at the school.
The Meithrin + wrap around provision is also available for 
afternoon sessions.
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Dosbarth Derbyn
Os yw plentyn wedi derbyn lle yn ein Dosbarth Meithrin, bydd 
rhaid ceisio eto am le yn ein Dosbarth Derbyn. Nid oes gwarant 
y bydd eich plentyn yn cael lle hyd yn oed os ydyw wedi dechrau 
yn ein Dosbarth meithrin.
Mae criteria mynediad y sir ar gael ar wefan Cyngor Bwrdeistref 
Sirol Wrecsam yn y Canllaw i Rieni a Gofawlyr i Wasanaethau 
Addysg yn Wrecsam (ar gael o’r ysgol) neu o’r swyddfa yn Stryd 
yr Arglwydd, Wrecsam (Ffôn: 01978 297505). Unwaith eto, mae’r 
ffurflenni cais ar gael oddi ar gwefan Cyngor Wrecsam yn y mis 
Hydref cyn dechrau yn y Dosbarth Derbyn ym Medi. Cyfrifoldeb 
rhieni/gwrachodwyr ydi sicrhau eu bod wedi derbyn ffurflen 
cais ac yn ei ddychwelyd erbyn y dyddiad priodol.

Cyfle Cyfartal
Mae’r Llywodraethwyr a’r staff yn frwd i hyrwyddo cyfle cyfartal 
i bawb.
Mae’r ysgol yn ysgol gynhwysol fodern ac mae’r safle yn addas 
ar gyfer disgyblion ag anabledd. Mae’r staff yn gwneud pob 
ymdrech i sicrhau fod yr ysgol yn agored i bawb.

Reception Class
If your child has a place in our Nursery Class, they will need to 
re-apply for a place in the full time Reception Class. There is 
no guarantee of a place in the Reception Class if your child has 
been admitted to the Nursery Class.
Admissions criteria can be found on the Wrexham County 
Borough Council website, in the ‘Parents’ and Carers’ Guide to 
Education Services in Wrexham (available at the school), or you 
could contact the Admissions Office in Lord Street, Wrexham 
(Tel: 01978 297505). Once again, the application form is available 
on Wrexham County Borough Council’s website from the 
October before starting in the Reception class in September. 
It is the parents'/guardians' responsibility to ensure they have 
received a form and to make sure they return it on time.

Equal Opportunities
The staff and governors are keen to promote equal opportunities 
for everyone.
The school is a modern, inclusive school, and the site is suitable 
for disabled pupils. The staff work hard to ensure that the 
school is open to everybody.
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Paratoi ar gyfer yr ysgol
Preparing for School
Mae rhieni a gofalwyr yn chwarae rhan hanfodol wrth 
baratoi plant ar gyfer yr ysgol. Drwy ddangos diddordeb 
yn eu dysgu, annog annibyniaeth a chefnogi eu defnydd 
o'r Gymraeg, gallwch helpu eich plentyn i ymgartrefu'n 
hyderus ym mywyd yr ysgol a datblygu'r sgiliau sydd eu 
hangen arno i ffynnu.
Gallwch helpu eich plentyn drwy:
•	 Ddangos diddordeb yn yr hyn y maent yn ei ddysgu a 

siarad yn gadarnhaol am yr ysgol.
•	 Roi cynnig ar ddefnyddio'r Gymraeg gartref, waeth 

beth fo'ch hyder eich hun yn yr iaith. Byddwn ni hefyd 
yn eich cefnogi a'ch annog!

•	 Gwylio rhaglenni Cymraeg gyda'ch gilydd ar y teledu 
neu ar-lein.

•	 Gwrando ar ganeuon a cherddoriaeth Gymraeg 
gartref ac yn y car.

•	 Benthyca llyfrau Cymraeg o'ch llyfrgell leol a rhannu 
straeon gyda'ch gilydd.

•	 Annog presenoldeb mewn sesiynau Cylch Meithrin a 
Ti a Fi lleol lle bynnag y bo modd.

•	 Datblygu sgiliau annibyniaeth megis:
•	 Gwisgo a thynnu cot yn annibynnol.
•	 Hongian eu cot ar y bachyn eu hunain.
•	 Gwisgo eu hesgidiau eu hunain.
•	 Golchi a sychu eu dwylo'n gywir.
•	 Tacluso ar eu hôl eu hunain.
•	 Gofalu am eu heiddo personol.
•	 Eu hannog i ofyn am help pan fo angen ac i 

ddyfalbarhau pan fydd tasgau'n heriol.
•	 Ymarfer cymryd tro, rhannu a chwarae'n 

gydweithredol ag eraill.
•	 Annog moesau da, gan gynnwys dweud "os gwelwch 

yn dda", "diolch", "bore da", a dangos caredigrwydd a 
pharch tuag at eraill.

Gall y camau syml hyn wneud gwahaniaeth mawr wrth 
helpu eich plentyn i ddatblygu'n ddysgwr hyderus, hapus 
a llwyddiannus.
Sicrhewch fod gan swyddfa'r ysgol eich manylion cyswllt 
cyfredol a bod unrhyw ffurflenni y gofynnwyd i chi eu 
cwblhau yn cael eu dychwelyd yn brydlon. Diolch yn fawr.

Parents and carers play a vital role in preparing children 
for school. By showing an interest in their learning, 
encouraging independence and supporting their use 
of the Welsh language, you can help your child settle 
confidently into school life and develop the skills they need 
to thrive.
You can help your child by:
•	 Showing an interest in what they are learning and 

talking positively about school.
•	 Giving Cymraeg a go at home, regardless of your 

own confidence in the language. We’ll support and 
encourage you too!

•	 Watching Welsh-language programmes together on 
television or online.

•	 Listening to Welsh songs and music at home and in 
the car.

•	 Borrowing Welsh books from your local library and 
sharing stories together.

•	 Encouraging attendance at local Cylch Meithrin and 
Ti a Fi sessions wherever possible.

•	 Developing independence skills such as:
•	 Putting on and taking off their coat.
•	 Hanging their coat up independently.
•	 Putting on their own shoes.
•	 Washing and drying their hands properly.
•	 Tidying up after themselves.
•	 Looking after their belongings.
•	 Encouraging them to ask for help when needed and to 

persevere when tasks are challenging.
•	 Practising turn-taking, sharing and playing 

cooperatively with others.
•	 Encouraging good manners, including saying 

"please", "thank you", "bore da" and showing kindness 
and respect towards others.

These simple steps can make a significant difference 
in helping your child become a confident, happy and 
successful learner.
Please ensure the school office has your contact details 
and any forms they have asked you to complete are 
returned. Thank you.



10

Gwisg Ysgol
School Uniform
Mae disgwyl i’r plant wisgo eu gwisg ysgol bob dydd
ar wahân i achlysuron arbennig sy’n cael eu trefnu
ymlaen llaw. Rydym yn credu bod hyn yn datblygu
teimlad o falchder a pharch yn ogystal ag edrych yn dwt a 
thaclus.

Children are expected to wear their school uniform
every day except for special occasions which are
pre-arranged. We believe that it develops a sense of
pride and respect as well as looking neat and tidy.

•	 Siwmper ysgol gyda logo yr 
ysgol/Siwmper/Cardigan – glas 
brenhinol.

•	 Crŷs Polo – glas tywyll gyda logo 
yr ysgol.

•	 Trwsus/Sgert/Piniffor – glas 
tywyll (nefi).

•	 Ffrog haf – glas.

•	 Esgidiau tywyll.

•	 Bydd angen siorts glas tywyll 
a chryd polo ysgol ar gyfer 
gweithgareddu addysg gorffrool. 
Bydd hefyd angen trainers addas.

Cwmni RAM Leisure sydd yn 
gwerthu ein gwisg ysgol. Eu cyfeiriad 
yw Trinity House,
Whitegate Industrial Estate, 
Whitegate Rd, Wrecsam LL13 8UG.
Eu rhif ffôn yw 360360. Gallwch 
archebu ar eu gwefan: 
www.ourschoolwear.co.uk. 
Cliciwch ar ‘junior schools’ a gallwch 
weld bathodyn yr ysgol.
Byddech yn cael eich cyfeirio at y 
dudalen perthnasol.

•	 School jumper with logo/Plain 
jumper/cardigan – Royal Blue.

•	 Polo Shirt – navy with school logo.

•	 Trousers/Skirt/Pinafore – navy.

•	 Summer Dress – blue.

•	 Black shoes.

•	 Dark blue shorts and a school 
polo shirt is required for Physical 
Education activities. Suitable 
trainers are also required.

RAM Leisure are the sole suppliers 
of our school uniform. Their 
address is Trinity House, Whitegate 
Industrial Estate, Whitegate Rd, 
Wrexham LL13 8UG.
Their telephone number is 360360. 
You can order on their website: 
www.ourschoolwear.co.uk. Click on 
‘junior schools’ and you will see the 
school badge.
You will be directed to the relevant 
page.
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Gofal Dechrau a
Diwedd Dydd
Before and After School Care 

Clwb Brecwast am Ddim
Mae Clwb Brecwast ar gael o 7:55 hyd at 8:45 y.b. 
Mae’n rhaid cyrraedd erbyn 8:30 er mwyn cael 
mynediad. Mae cost o £3 o 7:55 hyd at 8:15. Nid 
oes cost ar ôl 8:15. Os am fynychu’r clwb, mae’n 
rhaid llenwi ffurflen cofrestru cyn mynychu y 
sesiwn gyntaf. Mae ffurflen ar gael o’r clwb.
Darperir amrywiaeth o rawnfwydydd, 
iogwrt, tost, ffrwythau, sudd ffrwythau a 
llaeth i’r disgyblion ac mae yna amrywiaeth o 
weithgaredau ar eu cyfer. Mae mwy o wybodaeth 
ar gael o’r ysgol.

Clwb ar ôl Ysgol
Mae gan yr ysgol ei Chlwb Ôl-Ysgol ei hun, sydd 
wedi'i leoli ym mhrif adeilad yr ysgol. Mae'r clwb 
yn rhedeg o 3:15yh tan 5:15yh.
Y costau yw:
•	 3:15yh – 4:15yh: £6 y plentyn am yr awr gyntaf, 

gyda thâl ychwanegol o £4 os bydd y plentyn 
yn aros y tu hwnt i'r amser hwn.

•	 3:15yh – 5:15yh: £10 y plentyn.
Yr amser hwyraf i gasglu eich plentyn yw 5:15yh.
Mae gostyngiad bach yn y ffi ar gael i deuluoedd 
sydd angen llefydd yn y clwb ar gyfer mwy nag 
un plentyn.
Mae amrywiaeth o ddiodydd a byrbrydau ar 
gael, gan gynnwys grawnfwydydd, iogwrt, tost, 
ffrwythau, sudd ffrwythau a llaeth, a ddarperir 
i'r disgyblion yn ystod eu hamser yn y clwb.
Cynigir ystod eang o weithgareddau i sicrhau 
bod y plant yn mwynhau ac yn cael eu diddanu yn 
ystod eu hamser gyda ni.
Gwneir taliadau'n uniongyrchol i'r clwb drwy'r 
peiriant cardiau. Bydd unrhyw daliadau hwyr 
yn arwain at atal mynediad eich plentyn i'r Clwb 
Ôl-Ysgol dros dro nes bod y ddyled wedi'i thalu'n 
llawn.

Free Breakfast Club
The school has a Breakfast Club between 7:55 
and 8:45 a.m. Your child must arrive by 8:30. 
If arriving between 7:55 and 8:15, there is a £3 
charge. There is no charge if arriving between 
8:15 and 8:30. A registration form will need to be 
completed by parents/carers before attending 
the first session. These forms are available from 
the club.

After School Club
The school has its own After School Club that is 
located within the main building. The club runs 
from 3:15pm – 5:15pm. 
The costs are as follows:
•	 3:15pm – 4:15pm: £6 per child for the first hour 

and then an additional £4 if staying beyond 
this time.

•	 3:15pm – 5:15pm: £10 per child.
The latest you can collect your child is 5:15pm
There is a slight cost reduction for families who 
require after school club for more than one child. 
A variety of drinks and snacks are available: 
cereals, yoghurts, toast, fruit, fruit juice and milk 
are provided for the pupils during their time in 
club. 
There is a range of activities on offer to keep the 
children occupied during their time with us. 
Payment is made directly with the club via their 
card machine. Any late payments temporarily 
halts your child’s admission to after school club 
until your debt is cleared.
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Trefniadau Dyddiol
Day to Day

Maes Parcio
Hoffwn eich atgoffa i gymryd pwyll yn y maes parcio yn y bore 
a gyda’r hwyr. Yn anorfod, mae’r maes parcio yn hynod o 
brysur rhwng 8:00 a 8:55 y bore ac wedi 3:00 tan tua 3:25 yn 
y prynhawn a chyfrifoldeb pawb yw sicrhau diogelwch y plant.
Gofynnwn yn garedig i chi geisio osgoi defnyddio y maes parcio 
rhwng 8:50 a 8:55 y.b. drwy gyrraedd yr ysgol yn gynt (cofiwch 
gallwch chi ddefnyddio ein clwb brecwast), i beidio parcio yn 
y man gollwng yn y bore ac i beidio barcio ar draws y mannau 
croesi.
Gofynnwn yn garedig i chi barchu ein cymdogion a peidio parcio 
mewn mannau sydd yn achsoi rhwystr y tu allan i’r ysgol. Diolch 
yn fawr am eich cyd-weithrediad.

Tywydd Garw
Er gall y tywydd fod yn hynod o anffafriol, mae’n byr debyg y bydd 
yr ysgol ar agor bob dydd.
Gofynnwn yn garedig i chi beidio a ffonio’r ysgol ar foreau 
o eira. Bydd gwybodaeth am statws yr ysgol ar ein gwefan 
www.ysgolidhooson.cymru, ar app Schoop, ar wefan Cyngor 
Wrecsam www.wrexham.gov.uk neu drwy wrando ar Heart 
FM.

Absenoldebau
Os yw eich plentyn yn absennol o’r ysgol hysbyswch yr ysgol 
drwy ffonio neu e.bostio, yn egluro rheswm dros yr absenoldeb. 
Dylech wneud hyn cyn 9:30 y.b. Os nad oes neges erbyn 9:30, 
yna bydd yr ysgol yn cysylltu a chi. Mae hi’n hanfodol hysbysu’r 
ysgol o flaen llaw ar gyfer unrhyw apwyntiadau. Bydd angen 
cyflwyno cais am unrhyw wyliau yn ystod y tymor drwy gwblhau 
ffurflen sydd ar gael o swyddfa’r ysgol. 5 dydd o absenoldeb 
gwyliau fydd yn cael ei awdurdodi.

Car Park
We would like to remind you to take care in the car park. The car 
park will always be very busy between 8:50 and 9:00 a.m. and 
then between 3:00 until 3:25 p.m. It is everyone’s responsibility 
to ensure the safety of our pupils.
We kindly ask you to avoid using the car park between 8:50 and 
9:00 a.m. by arriving at school earlier (remember you can use 
the school’s breakfast club). Please do not to park in the drop off 
zone or on the crossing points.
We kindly ask you to respect our neighbours and not park in 
areas that cause obstructions outside the school. Thank you for 
your cooperation.

Bad Weather
Even though the weather can be unfavourable, it is very likely 
that the school will be open every day.
We kindly ask you not to ring the school on these mornings. 
Information about the school’s status will be available online 
www.ysgolidhooson.cymru, on the Schoop app, on the 
Wrexham County Council website www.wrexham.gov.uk or by 
listening to Heart FM.

Absences
If your child is absent from school, please inform the school 
by telephone or email, explaining the reason for the absence. 
This should be done before 9.30 a.m. If a message has not 
been received by 9:30, then the school will make contact with 
you. It is essential that the school is informed beforehand of 
any appointments. Requests for any holidays during term time 
should be made by completing a holiday form which is available 
from the school office. The school will authorise 5 days of 
holiday absence.
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Cinio Ysgol
Mae’r ysgol yn defnyddio system elctroneg di-arian. Yn syml, 
darperir rhif i’ch plentyn a dylid defnyddio’r rhif i roi credyd 
(gydag arian neu siec) yng nghyfrif eich plentyn. Cyfrifoldeb 
pob rhiant/ofalwr yw archebu cinio i’w plentyn drwy system 
ParentPay, a rhaid gwneud hyn cyn 8 o’r gloch y bore.
Mae’r Cyngor yn gofyn i’r gogyddes beidio a rhoi cinio ysgol 
i ddisgyblion lle nad oes archeb na thaliad wedi ei wneud. 
Gofynnwn yn garedig i chi beidio a rhoi’r gogyddes yn y sefyllfa 
yma.

Arian ac eitemau gwerthfawr
Dim ond arian penodol y gofynnir amdano e.e. taith, 
gweithgaredd , sydd angen i’r plant ddod gyda nhw i’r ysgol. 
Gofynnir i chi beidio a anfon arian neu eitemau gwerthfawr, 
ac i gadw rhain adref. Bydd hyn yn osgoi achosion o gwynion 
i’r ysgol am eiddo sydd wedi mynd ar goll. Ni fydd yr ysgol yn 
derbyn cyfrifoldeb am eiddo personol sydd yn mynd ar goll.

Gemwaith a theganau
Ni ddylech anfon eich plentyn i’r ysgol yn gwisgo gemwaith, 
gan gynnwys clustlysau a modrwyau. Mae eitemau fel hyn yn 
gallu bod yn beryglus yn ystod Addysg Gorfforol ac amseroedd 
chwarae. Ni roddir caniatad i blant ddod a teganau/eitemau 
eraill gwerthfawr na ffonau symudol i’r ysgol. Gall eitemau sydd 
yn torri neu sydd yn mynd ar goll achosi llawer o loes i eraill.

Beics
Mae croeso i blant gerdded, beicio neu ddefnyddio sgwter i 
deithio i'r ysgol, a gallant storio eu beiciau neu eu sgwteri'n 
ddiogel yn y cysgodfan a ddarperir. Dylai pob plentyn sy'n beicio 
wisgo helmed, bod yn ymwybodol o draffig a diogelwch ar y 
ffyrdd, a dylai disgyblion iau gael eu goruchwylio gan oedolyn 
wrth deithio i'r ysgol ac adref.

Drwy gydol eu hamser yn yr ysgol, mae ein disgyblion yn cael 
cyfleoedd i ddatblygu eu sgiliau beicio; boed hynny'n dysgu 
reidio, meithrin hyder ar gefn beic neu ddatblygu dealltwriaeth 
o reolau a diogelwch y ffordd fawr.

School Meals
The school operates a cashless meal system. Your child is issued 
with a code, and you should access the school’s meal ordering 
service through ParentPay. Parent/Carers will need to order 
a meal for their child in advance or at the latest before 8 a.m. 
Please contact the school for further information.
The council asks the cook not to provide a meal to a pupil where 
a meal order has not been made. Please don’t put the cook in 
this unpleasant position.

Money and Valuables
It is recommended that pupils do not bring any money to 
school other than what is needed for a specific purpose such as 
contribution towards a visit or other whole school event. This 
will avoid complaints concerning lost items. We cannot accept 
responsibility for any lost property.

Jewellery and Toys
Please do not send children to school wearing jewellery, 
including rings and earrings. Such items can be dangerous 
during P.E. and at playtime. Children are not allowed to bring 
toys/valuables/mobile phones to school – loss or breakage of 
personal items can cause much distress.

Cycles
Children are welcome to walk, cycle or scooter to school and 
can safely store their bicycles/scooters in the bike shelter 
provided. All cyclists should wear a helmet, remain mindful of 
traffic and road safety at all times, and younger pupils should 
be accompanied by an adult when travelling to and from school.

Throughout their tine in school, our pupils get the opportunity 
to improve their cycling proficiency; whether learning to ride, 
improving their confidence or understanding the highway code.
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Cytundeb Ysgol a'r Cartref
Pan fo disgyblion yn dechrau yn yr ysgol, disgwylir i’r rhieni 
arwyddo cytundeb rhwng yr ysgol a’r cartref.

Gwaith Cartref
Yn ein hysgol, rydym yn gwerthfawrogi'r rhan bwysig y mae 
dysgu yn y cartref yn ei chwarae wrth gefnogi cynnydd plant 
a datblygu arferion dysgu cadarnhaol. Gofynnwn i ddisgyblion 
ddod â'u ffolder ddarllen i'r ysgol bob dydd a darllen yn rheolaidd 
gartref gyda rhiant, gofalwr neu aelod o'r teulu. Anogir rhieni a 
gofalwyr i gofnodi sylwadau yng nghofnod darllen eu plentyn, 
gan fod hyn yn ein helpu i fonitro cynnydd, dathlu llwyddiannau a 
chael gwell dealltwriaeth o'r ymdrech sy'n cael ei wneud gartref. 
Lle bo'n briodol, dylai plant hefyd ymarfer unrhyw eiriau sillafu 
a thablau lluosi a osodwyd gan eu hathro/hathrawes dosbarth. 
Bydd unrhyw waith cartref ychwanegol yn cael ei osod gan 
yr athro/athrawes dosbarth ac fel arfer bydd yn ategu ac yn 
atgyfnerthu'r dysgu sy'n digwydd yn yr ystafell ddosbarth. Drwy 
gydweithio, gallwn helpu plant i ddatblygu hyder, annibyniaeth a 
chariad at ddysgu a fydd yn para oes.

Home School Agreement
When a child starts at the school, each parent will be asked to 
sign an agreement between the school and the home.

Homework
At our school, we value the important role that home learning 
plays in supporting children's progress and developing positive 
learning habits. We ask that pupils bring their reading folder 
to school every day and read regularly at home with a parent, 
carer or family member. Parents and carers are encouraged 
to record comments in their child's reading record, as this 
helps us monitor progress, celebrate achievements and gain 
an understanding of the effort being made at home. Where 
appropriate, children should also practise any spellings and 
times tables that have been assigned by their class teacher. Any 
additional homework will be set by the class teacher and will 
usually complement and reinforce learning taking place in the 
classroom. By working together, we can help children develop 
confidence, independence and a lifelong love of learning.

Cysylltiadau Cartref Ysgol
Home-School Link
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Nosweithiau Rhieni/Adroddiadau
Ar ddechrau pob blwyddyn academaidd, rydym yn cynnal 
Noson Gwricwlwm ar gyfer pob dosbarth, gan roi cyfle i rieni 
a gofalwyr ddysgu mwy am y profiadau addysgu a dysgu sydd 
wedi'u cynllunio ar gyfer y flwyddyn i ddod, yn ogystal â'r 
disgwyliadau a'r cyfleoedd a fydd ar gael i'w plentyn. Mae hefyd 
yn gyfle gwych i gwrdd â'r athro/athrawes dosbarth ac aelodau 
eraill o staff a fydd yn cefnogi eich plentyn/plant. Cynhelir 
nosweithiau rhieni bob tymor i drafod cynnydd, cyflawniadau 
a'r camau nesaf yn nysgu eich plentyn. Yn ogystal, rhennir 
adroddiad ysgol ysgrifenedig yn ystod tymor yr haf, sy'n crynhoi 
cynnydd, ymdrech a datblygiad personol eich plentyn drwy 
gydol y flwyddyn.

Cyfathrebu rhwng y cartref a’r ysgol
Credwn fod cyfathrebu effeithiol rhwng y cartref a'r ysgol yn 
hanfodol er mwyn sicrhau bod pob plentyn yn hapus, yn cael ei 
gefnogi ac yn gallu cyflawni ei lawn botensial. Mae partneriaeth 
gref, sy'n seiliedig ar fod yn agored, yn onest ac ar gyd-barch, yn 
ein galluogi i ddeall anghenion unigol pob plentyn a darparu'r 
gefnogaeth orau bosibl iddynt, yn academaidd ac yn emosiynol. 
Rydym yn annog rhieni a gofalwyr i rannu unrhyw wybodaeth a 
allai ein helpu i gefnogi eu plentyn ac yn croesawu cyfathrebu 
rheolaidd drwy gydol y flwyddyn ysgol.

Mae croeso i rieni a gofalwyr gysylltu â'r ysgol a’r athrawon. Gan 
fod athrawon yn gyfrifol am ofal ac addysg eu dosbarthiadau yn 
ystod y diwrnod ysgol ac na allant adael yr ystafell ddosbarth, 
gofynnwn yn garedig i rieni drefnu apwyntiad ymlaen llaw ar 
gyfer trafodaethau hirach neu faterion penodol. Mae hyn yn 
sicrhau bod staff yn gallu rhoi'r amser a'r sylw priodol i unrhyw 
gwestiynau, pryderon neu faterion yr hoffech eu trafod.

Rydym yn defnyddio ap Seesaw i helpu disgyblion i rannu eu 
profiadau dysgu, eu llwyddiannau a'u hymdrechion gyda'u 
teuluoedd gartref. Mae hyn yn rhoi cyfle gwych i rieni ymgysylltu 
â thaith ddysgu eu plentyn, yn meithrin diddordeb mewn dysgu 
ac yn helpu plant i ddatblygu ymdeimlad o falchder a hyder yn 
eu cyflawniadau.

Fel ysgol ddi-bapur, caiff y rhan fwyaf o'n cyfathrebu ei rannu'n 
electronig trwy ap Schoop, Seesaw a'n tudalen Facebook. Mae'r 
platfformau hyn yn ein galluogi i rannu gwybodaeth bwysig, 
dathlu llwyddiannau a chadw teuluoedd yn ymwybodol o fywyd 
yr ysgol mewn modd effeithlon ac amserol.

Parent Evenings/Reports
At the beginning of each academic year, we hold a Curriculum 
Evening for every class, providing parents and carers with an 
opportunity to learn more about the teaching and learning 
experiences planned for the year ahead, as well as the 
expectations and opportunities available to their child. It is also 
an excellent opportunity to meet the class teacher and other 
members of staff that will be supporting your child/ren. Parent 
evenings are held each term to discuss your child's progress, 
achievements and next steps in learning. In addition, a written 
school report is shared during the summer term, summarising 
your child's progress, effort and personal development 
throughout the year.

Communication between home and 
school
We believe that effective communication between home and 
school is essential in ensuring every child is happy, supported 
and able to reach their full potential. A strong partnership 
built on openness, honesty and mutual respect enables us 
to understand each child's individual needs and provide the 
best possible support, both academically and emotionally. 
We encourage parents and carers to share any information 
that may help us support their child and welcome regular 
communication throughout the school year.

Parents and carers are welcome to contact the school and 
class teachers. As teachers are responsible for the care and 
learning of their classes during the school day and are unable 
to leave the classroom, we kindly ask that appointments are 
arranged in advance for longer discussions. This ensures that 
staff can dedicate sufficient time and attention to any concerns, 
questions or matters you wish to discuss.

We use the Seesaw app to help pupils share their learning 
experiences, achievements and efforts with their families at 
home. This provides a wonderful opportunity for parents to 
engage in their child's learning journey, fosters a sense of 
interest and involvement, and helps children develop pride and 
confidence in their accomplishments.

As a largely paperless school, most communication is shared 
electronically through the Schoop app, Seesaw, and our 
Facebook page. These platforms allow us to communicate 
important information, celebrate successes and keep families 
informed about school life in a timely and efficient manner.
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Gweithgareddau Allgyrsiol
Extra Curricular Activities
Mae’r ysgol yn gofyn am gyfraniadau gwirfoddol gan rieni am 
rai o’r gweithgareddau allgyrsiol. Nid oes angen talu am glybiau 
chwaraeon ar ôl ysgol.

Yn ystod y blynyddoedd diwethaf mae ein disgyblion wedi cael y 
cyfle i gymeryd rhan yn ac ymweld a’r canlynol:

•	 Ymweliad a Pantomeim lleol
•	 Gwasanaethau Diolchgarwch
•	 Sioeau Nadolig
•	 Eisteddfod Ysgol
•	 Eisteddfod yr Urdd
•	 Gwyl Gerddoriaeth Ieuenctid Wrecsam
•	 Maes Awyr Manceinion a Techniquest
•	 Bryngaer Croesoswallt a Chonwy
•	 Speke Hall a'r Planetarium yn Lerpwl
•	 Amgueddfa Ryfel Manceinion ac Erddig
•	 2 yng Ngwersyll yr Urdd Glan Llyn
•	 3 yng Ngwersyll yr Urdd Caerdydd
•	 3 yng Ngwersyll yr Urdd Llangrannog
•	 Diwrnod Technoleg yn Ysgol Morgan Llwyd

Er mwyn cymryd rhan mewn nifer o'r gweithgareddau, 
mae angen bod yn aelod o'r Urdd. Mi fydd yr ysgol yn rhoi 
gwybodaeth am sut i ymaelodi efo'r Urdd yn nosweithiau 
cwricwlaidd mis Medi a thrwy lythyrau ysgolyn ystod y 
flwyddyn.

Yn olaf carwn dynnu sylw at yr holl weithgareddau a drefnwyd 
gan y Gymdeithas Rhieni ac Athrawon. Drwy drefnu sawl 
gweithgraedd gan gynnwys disgo, noson Bingo, Ffair Haf a 
Nadolig, rydym yn codi arian sylweddol a chyfrannu llawer i 
fywyd yr ysgol.

The school asks for voluntary contributions from parents for 
some of the extra curricular activities. There is no charge for 
after school sports clubs.

In the last few years, our pupils have had the opportunity to take 
part in and visit some of the following:

•	 A local Pantomime
•	 Thanksgiving Services
•	 Christmas Shows
•	 School Eisteddfod
•	 Eisteddfod yr Urdd
•	 Wrexham Youth Music Festival
•	 Manchester Airport and Techniquest
•	 Oswestry Hillfort and Conwy
•	 Speke Hall and Planetarium in Liverpool
•	 Imperial War Museum Manchester and Erddig
•	 2 days at the Urdd Glan Llyn Centre
•	 3 days in the Urdd Centre, Cardiff
•	 3 days in the Urdd Centre, Llangrannog
•	 Technology Day at Ysgol Morgan Llwyd

To be able to compete in many of the extracurricular activities, 
pupils need to be a member of the Urdd. Information about 
the Urdd is shared with parents in the September curricular 
evenings and through school letters throughout the year.

Finally, we would like to highlight all the activities organised 
by the PTA. By arranging several activities including discos, 
bingo nights, Christmas and Summer Fair, we are able to raise 
substantial funds and contribute much to school life.



Chwaraeon
Sport 

Mae’r ysgol yn darparu llu o gyfleoedd gwahanol yn y byd 
chwaraeon. Rydym yn awyddus i roi cyn gymaint o amrywiaeth 
ag sydd bosibl i’n disgyblion.

Mae pob disgybl Cyfnod Allweddol 2 yn cael gwersi nofio a 
neilltuir neuadd yr ysgol am un awr yr wythnos i bob dobarth fel 
y gall pob disgybl fwynhau o leiaf un sesiwn o Addysg Gorfforol 
yr wythnos—beth bynnag fo’r tywydd.

Yn eu gwersi, mae cyfle i’r disgyblion fwynhau gwersi 
gymnasteg, dawns, pêl droed, pêl rwyd, rygbi, hoci, athletau, 
criced, tenis a rownderi. Anogir pawb i gymryd rhan gyda’r 
pwyslais ar fwynhad.

Mae gan yr ysgol llu o glybiau chwraeon ar ôl ysgol gan gynnwys:

•	 Clwb chwaraeon i fechgyn ac i ferched
•	 Clwb rhedeg
•	 Clwb dawns

Yn y blynyddoedd diwethaf mae’r ysgol wedi cymryd rhan mewn 
cystadlaethau pêl droed, pêl rwyd, rygbi, hoci, criced, dodgeball, 
nofio ac athletau gan sicrhau peth llwyddiant. Mae ein tim 
gymnasteg a dawnsio creadigol wedi cael llwyddiant mawr yn 
Eisteddfod Genedlaethol yr Urdd er sawl blwyddyn.

The school provides a host of opportunities in the world of 
sport. We are determined to give the pupils as much variety as 
possible.

All Key Stage 2 pupils receive swimming lessons and each class 
has access to the school hall once a week to ensure one P.E. 
session a week whatever the weather.

In their lessons, the pupils have the opportunity to enjoy 
gymnastics, dance, football, netball, rugby, hockey, athletics, 
cricket, tennis and rounders. Everyone is encouraged to take 
part with a strong emphasis on enjoyment.

The school has a number of after school sports clubs. These 
include:

•	 Sports club for boys and girls
•	 Running club
•	 Dance club

During the last few years, the school has participated in football, 
netball, rugby, hockey, dodgeball, athletics, swimming and 
cricket tournament – enjoying a good level of success. Our 
gymnastics and creative dance teams have enjoyed a lot of 
success in the Urdd National Eisteddfod for a number of years.
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Gwybodaeth Bwysig
Important Information

Ffisig yn yr ysgol
Os yw’n angenrheidiol i blant dderbyn ffisig yn ystod 
oriau ysgol, bydd yn rhaid i’r rhieni wneud trefniadau 
priodol. Onibai mewn amgylchiadau arbennig, ni 
fydd ffisig yn cael ei roi gan staff yr ysgol.

Rhaid i rieni a gofalwyr lenwi ffurflen gweinyddu 
meddyginiaeth, sydd ar gael o swyddfa'r ysgol, cyn y 
gellir rhoi unrhyw feddyginiaeth i'w plentyn yn ystod 
y diwrnod ysgol.

Ymddygiad
Disgwyliwn i bob aelod o gymuned ein hysgol—
disgyblion, staff, rhieni ac ymwelwyr—drin ei 
gilydd â pharch, caredigrwydd ac ystyriaeth. Trwy 
feithrin perthnasoedd cadarnhaol sy'n seiliedig ar 
ymddiriedaeth, dealltwriaeth ac empathi, rydym yn 
creu amgylchedd diogel, cefnogol a chynhwysol lle 
mae pawb yn teimlo eu bod yn cael eu gwerthfawrogi, 
eu parchu ac yn gallu ffynnu.

Addysg Cydberthynas a 
Rhywioldeb
Mae Addysg Cydberthynas a Rhywioldeb yn rhan 
statudol o’r Cwricwlwm i Gymru. Bydd yr ysgol yn 
hysbysu rhieni o unrhyw themau mwy sensifit a 

gyflwynir i’r plant.

Addysg Grefyddol ac Addoli ar y 
cyd
Rydym yn dilyn y Maes Llafur Cytunedig ar gyfer 
Addysg Grefyddol.

Trosglwyddo
Mae perthynas dda’n bodoli rhwng ein hysgol a Ysgol 
Uwchradd Morgan Llwyd. Trefnir gweithgareddau 
trosglwyddo yn ystod y flwyddyn sydd yn helpu i 
baratoi y plant tuag at addysg uwchradd.

Administering Medicines
If it is necessary for children to receive medicine 
during school hours, the parents must make 
the necessary arrangements. No medicine will 
be administered by a member of staff unless in 
exceptional circumstances.

Parents and carers must complete a medication 
administration form, available from the school 
office, before any medication can be administered 
to their child during the school day.

Behaviour
We expect all members of our school community—
pupils, staff, parents and visitors—to treat one 
another with respect, kindness and consideration. 
By fostering positive relationships built on mutual 
trust, understanding and empathy, we create a 
safe, supportive and inclusive environment where 
everyone feels valued, respected and able to thrive.

Relationships and Sexuality 
Education
Relationships and Sexuality Education is a 
mandatory element of the Curriculum for Wales. 
The school will inform parents if sensitive topics are 
being discussed.

Religious Education and 
Collective Worship
We follow the Agreed Syllabus for Religious 
Education.

Transition
A good relationship exists between our school and 
Morgan Llwyd secondary school. Transition events 
are organised during the year which help prepare 
the children for secondary school.
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Important Information

Iechyd a Diogelwch
Rhaid i bob ymwelydd ymweld a’r brif fynedfa cyn cael 
mynediad i’r ysgol. Mae gan yr ysgol system larwm lladron a 
cheir ymarferion tân ac argyfwng yn dymhorol. Mae cymhareb 
dda o oedolion i blant yn ystod amser chwarae i oruchwylio’r 
disgyblion gydag ymarferwyr cymorth cyntaf ar ddyletswydd.

Damweiniau a Chymorth Cyntaf
Er ein bod yn cymryd y gofal mwyaf posibl i sicrhau diogelwch 
a lles pob disgybl, rydym yn cydnabod y gall damweiniau 
ddigwydd o bryd i'w gilydd. Mae ein staff wedi'u hyfforddi 
mewn cymorth cyntaf a byddant yn darparu cymorth cyntaf 
sylfaenol pan fo hynny'n briodol. Caiff cofnod o'r digwyddiad ei 
gwblhau, a bydd rhieni/gofalwyr yn derbyn slip yn nodi'n gryno 
beth ddigwyddodd ac unrhyw gymorth cyntaf a ddarparwyd 
o ganlyniad. Lle bynnag y bo modd, bydd aelod o staff hefyd yn 
gwneud pob ymdrech i siarad â'r person sy'n casglu'r plentyn 
ar ddiwedd y diwrnod ysgol er mwyn sicrhau ei fod wedi'i 
hysbysu'n llawn.

Os bydd anaf i'r pen, cysylltir â'r rhieni neu'r gofalwyr ar unwaith. 

Os na fydd modd cysylltu â’r rhieni am unrhyw fater meddygol, 
mae'r ysgol yn cadw'r hawl i weithredu ar sail cyngor meddygol 
a chymryd unrhyw gamau angenrheidiol i sicrhau bod y plentyn 
yn derbyn y driniaeth a'r gofal priodol. Bydd diogelwch a lles ein 
disgyblion bob amser yn parhau i fod yn flaenoriaeth uchaf i ni.

Diogelwch ac Amddiffyn Plant
Mae diogelwch a lles ein disgyblion yn flaenoriaeth uchaf i ni. 
Cyfrifoldeb pawb yw diogelu, ac rydym wedi ymrwymo i greu 
amgylchedd diogel, cefnogol a meithringar lle mae pob plentyn 
yn teimlo'n ddiogel, yn cael ei werthfawrogi ac yn gallu ffynnu. 
Mae pob aelod o staff yn derbyn hyfforddiant diogelu rheolaidd 
ac yn dilyn gweithdrefnau clir i sicrhau bod unrhyw bryderon 
ynghylch diogelwch neu les plentyn yn cael eu hadnabod, eu 
cofnodi a'u gweithredu'n briodol. Fel rhan o'n dyletswydd 
gofal, gall fod adegau pan fydd angen i ni rannu gwybodaeth 
neu geisio cyngor gan asiantaethau eraill er mwyn diogelu a 
chefnogi plentyn. Mae'r gweithdrefnau hyn ar waith i sicrhau 
bod pob plentyn yn ddiogel, yn iach ac yn cael y cymorth sydd 
ei angen arno cyn gynted â phosibl. Rydym yn gweithio'n agos 
gyda theuluoedd ac asiantaethau allanol pan fo hynny'n briodol, 
gan sicrhau bod buddiannau gorau'r plentyn wrth wraidd pob 
penderfyniad a wnawn.

Staff Diogelu Dynodedig yr ysgol yw Mrs Claire Rayner 
(Pennaeth), Mr Dyfan Jones (Dirprwy Bennaeth) a Mrs Laura 
Davies (CADY). Mr Geraint Phillips yw Llywodraethwr Dynodedig 
yr ysgol ar gyfer Diogelu. Os oes gennych unrhyw bryderon 
ynghylch diogelwch neu les plentyn, cysylltwch ag aelod o'r tîm 
diogelu cyn gynted â phosibl.

Health and Safety
Every visitor must visit the main entrance before gaining access 
to the school. The school has an intruder alarm system, and 
fire and emergency drills are held each term. There is a good 
adult to pupil ratio during playtime to supervise the pupils with 
qualified first aiders on duty.

Accidents and First Aid
While we take the utmost care to ensure the safety and wellbeing 
of all pupils, we recognise that accidents can occasionally 
happen. Our staff are trained in first aid and will administer 
basic first aid where appropriate. A record of the incident will be 
completed, and parents/carers will receive a slip outlining what 
happened and any first aid that was administered. Wherever 
possible, a member of staff will also endeavour to speak directly 
with the person collecting the child at the end of the school day 
to ensure they are fully informed.

In the event of a head injury, parents/carers will be contacted 
immediately. 

Should we be unable to make contact with parents/carers 
regarding any medical issue, the school reserves the right to act 
on medical advice and take any necessary steps to ensure the 
child receives appropriate treatment and care. The safety and 
wellbeing of our pupils will always remain our highest priority.

Safeguarding and Child Protection
The safety and wellbeing of our pupils is our highest priority. 
Safeguarding is everyone's responsibility, and we are committed 
to creating a safe, supportive and nurturing environment where 
all children feel secure, valued and able to thrive. All staff receive 
regular safeguarding training and follow clear procedures to 
ensure that any concerns relating to a child's safety or welfare 
are identified, recorded and acted upon appropriately. As part 
of our duty of care, there may be occasions when we need to 
share information or seek advice from other agencies in order 
to protect and support a child. These procedures are in place to 
ensure that every child is safe, healthy and receives the help they 
need at the earliest opportunity. We work closely with families 
and external agencies where appropriate, always keeping the 
best interests of the child at the centre of our decision-making.

The school's Designated Safeguarding 
Persons are Mrs Claire Rayner 
(Headteacher), Mr Dyfan Jones 
(Deputy Headteacher) and Mrs 
Laura Davies (ALNCo). The school's 
Designated Governor for Safeguarding 
is Mr Geraint Phillips. If you have 
any safeguarding concerns, please 
contact a member of the safeguarding 
team as soon as possible. Posters are 
displayed around the school for your 
convenience.




